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1. IIL®IT
AT, QICALND KO RREER l_%@’é'ﬁ(inverted subjunctive conditional clause) DR, *
NEE BIEE], EORPEICOVT, Sk - BRI N O T 2. 2B, 3)D & O R IUEIEBIEDOHE
SUEEITBUNTITRED X’ﬂlﬁ"ﬂﬁﬁ?ﬁ(fomulalc subJunctlve) IR SN TIX 20 2, AR Tidlb i,
(1) Were it not for electricity, our life wouldn’t be the same. / Should you have any questions, please feel free to ask.
(2) Had it not been for his help, I could not have won the race. (3) Be it ever so humble, there’s no place like home.
B, SUEERESRMEIIE 2H ThiT 2 £ 010, MENICSGEIRE I TIZH 508, L AEP U Al
PMEWHESC Tl A2, e b EHF LT VY (2019. 2)DO@DOIRTEICFEET 208, ()T VI RDOA 4
Ea i, BT (1994: 128) DML 6 D A Bl(14a)72 &, ERIEZEGICHICT LI ENTELINLTH D,

4) BRI HREEDENE ia“b\% ElRATSbNsZE0HD i?“z» T EATHRVREETT,
FEEIZIT, EVRALVZ =D ET L, HFHHTL K AENT £, FiHFMoBne. Rl
LTS &, if D727 1FELIIEAEMTEETOT, LHOVIERTHHEESINLTVET,

2. REERIESM4E ORI R

FT. IREEEIE R ORMAREIT 5, 8 11 REEEE ST 2R (formal). jz%éﬁ(hterary)
Toh DAL (1990: 258), ZH: (1996: 324), #iE - ©—& —1& 2 (2006: 200)72 &S/, 5212, REEEIE
FHEI TGO SN D L 91T was IFH W B2 WGEEBIO if fiF Tlx was HH[EETH D Z & E_Ea)o

(5) If it was/were not for the fact that he is older and bigger than me, I would smash him. (or: Were/*Was it not for

the fact that ...) (Declerck 1991: 431)
ZDOEHIZHOWT, (i) was [ZIZ[+Subjunctive]Fw DN 72\ 2D (B D DX [Past]FEED A, (i) was OfF X OG5
B, Loy LEBIESUISGER TH 2 72 O SURRIIZHEZE T 5720, W9 2 DOHBENBZ HNDHP, (i)H %Y
ELEZOND, BRERL, )P TRONITTEY . was O BIEDIESHENLRR TIERWNL TH D,

(6) If Bill was/were here, he would say the same thing.

B30T, BERNC L THDHN, (7). GRS D L 9 ITEERIE S H CIEE EMAITE S IV v
VM (Quirk et al. (1985: 1094), Declerck (1991: 430), Swan (2005: 235, 238), ¥ (2016: 63)72 E &),
(7) Were he not to come ... (*Weren’t he to come ...) (Declerck 1991: 430)
(8) Had we not spent all our money already, ... (NOT Hada’t-we-spent ...) (Swan 2005: 280)
ZHUZHOWT b itammABLH & W9 K0 E, A ORI AFER TH 2 DITxt L, HIE iiéﬁlﬁ’]f‘&aé D
TXEIICHEZET DB HONHEU THDH EEZBND, BRERD, (92, bITRTHY | EHE OFMHITIX
HaA O HIXE< BERWEEIROHESH TH LD TH 5,
(9) a. If we hadn 't spent all our money already, ... (cf. (8)) b. Ifit weren’t for our help, .... (Declerck 1991: 431)
4\ T AREIEENE S A 8 < BhEhEA X HR TrXIX I had, were, should (ZIZIE R & 41 5 (Jespersen (1933: 371),
T (1990: 258), Huddleston and Pullum (2002: 970), #E - &2— & —t& > (2006. 200), Swan (2005: 238), HEF
(2016: 62)72 &), ZAUZHOWTIL, FAEMIIZ[+Subjunctive] DA A L 72 BYEN G B 38 0O Fx 23 EAE L AR
MDURETH D EERDDINE éf&bé@@iﬂé}\ Thave + be #0 EiFI23EH S5 had < be HfEEAIITIE
[FAuX]DFEFEHEH & & 2 5D RICHEER),
(10) a. [+Aux][+Subjunct1ve]—>were, did, had; would, should, could, might
b. [+Aux][-Subjunctive]—will, shall, can, may, must, dare, need, ought to
99 5HE, (10a)D VU A MD 5%, had, were, should LSO BIEhGAZREIZ 72 528, AR TIXEL 6 HIBTED
WIIHESEENETH D LTRSS, b, flxid could > might DI FMFEITBRGETITE
ZPL’C X5 5 H DD, Quirk et al. (198542 (2005)3 T X 512, (IO X D RBINAEETH L0 TH D,
(11) Might/Could I but see my native land, I would die a happy man.  (Quirk et al. 1985: 1094, ZZjE 2005: 849)
F£7-. did AW REIER B S EET 6 Koopman and Sportiche (1991: 250)73 1%k L T 5 K 9 ICHRIEZE TIIIE
XTHDEHWT 20N EEFHIEB THA 503, LFOEGINRT LI, BETREELIZADE A
ERTOETO, 20 HAZ FORFFEEHREFIIR TSN ETHA SN TN I L ELREETH D,
(12) a. Did 1 desire it, I could destroy thee where thou art. (1905 4, Henry Haggard)



b. There are other articles, to which, did time permit, we might draw attention. (Curme 1931: 327)
c. Even did such circumstances exist, | would have to seek the bishop’s dispensation. (1979 4, Jeffrey Archer)
3. REEBBESREHORIR

WA E BB B SEE  OIFEIZ SO W TERT D, KBILT 2 ODNENH D, 75, Werelabird, I would
fly to you.?® X 9 225lZD\ T, (i) Am [abird? If so, I would fly to you. D 41 BEfSC 2 LI & 5 2 25 Bef SCE IR
A& (ii) Were I a bird! DN E FTRASC A LR & & 2 D2 HTRHESCEIEIR CTh 5, (1) BER SRR 4 R/ 4 2058 &
L Tl Jespersen (1933: 371), KiE# (1970: 274). Huddleston and Pullum (2002: 970), 7ZZj# (2005: 849)72 &3 %
%o —J7. (i) HTRESCRIEGL 2 X EF D HF2E & LTI Curme (1931: 428), 1TJI1 (1964: 257), L& (1973: 451),
FIT. (1973: 84-86)72 ERE T LB,

ARTABER SN TEY . Wat OFEMIC OV TR EZBNIGED 720y, Flid, ZEIZh b Z oo
DELZIZODICRET D DX TE WY, 7272, (x)[=Were we not very strong, it could never have been done.(#fl
LB DOBND X5 IZHERMEZTRT 5 Z L3, BERmINICAERTH L XI5 Ll ~TWD,

ZOMBEITEMERLORD Y | WIS ORE, HAICKEZRIZFLTHELLZ LD TRV EEZD
NWHDB, Lol BEEACIZUL PSR TEM N O 3G) FTESCERM NS XY ThH D L EHITZ X D (LA
Jespersen (1940: 374)13() Z#3FFL2D, LiL., BEHISIHR Z OESTOME— D TIE/R2 N & BB T D),

BT, BRI BIESRMEOA v har—a VER R D, B2 ICRBOGRIZOW T Th 508, HTRE0E
HE R 72 fE S (benediction) 72 17 CT72 < . Grammar be hanged! D L 5 7245 E B 72 \(malediction) & #THE P HE T
D T LHEERME TS 2 2 LRGSR ARTH D LITF AW, § 312 BT, Were abird,
I would fly to you. D REJRAEER SLTH 572 5, *Were [a bird?3 % & Z HIF(E LR T UL B 720N E T FE S
Thod, H31T. ZHICEEL T, WIISUEMREDUIE DGR 72 %5 Are you free this afternoon? % 1T,

(13) *A4re you free this afternoon, we can go and look at some houses. (cf. Huddleston and Pullum (2002: 970))
D XD BRBEFRMEHZE->TH, ZIUIIHFELENTH D, DF Y, BIESAEH ISV CTEHEERFMIZ[+Q]TIX
72 < [+Subjunctive] To 5 EfEam CTX 5, & 4 12, BFSGRTHIVUIEIESMFEH N EARWICHIE ST 5 2 &2 T
T O FEBRIZITHRET 2FEO OIS HFET HALL ZHUISHHEDORER EE X D Z & b AalRED S L),

(14) a. We’ll take it over should you default. b. Please feel free to contact me should you have any questions.
HS5IT, A VEEOFTREAS((152) 2 /) & 81E SR ((150) 2 ) b [FIER OHEFHE DT REZ FV 5,

(15) a. Mége das neue Jahr viel Gliick bringen!(GHi LWVMER L3 TH Y £9° X H120)

b. Hitte ich genug zeit, so wiirde ich dir helfen.(RE[H 2353 HAUXE O FBhT 295 O7Z03)TEM 2006: 98)

B 6ITHFREL LT, b~ L EECIIHTREYE (optative mood) i X i ¥ (subjunctive mood) & &t L C 1D & 7257z
EENTREY(OEY, WHFELUR, JEFEIITITRAEIN B OFREIIEE L2RV)ORA « 2R (1992: 963)72 &
), HTRESC b B8 G- & [+Subjunctive] DFEMEBTFIET 2 & WO R EAINTH 5,
4. BV, BShT-#RE

PA b, Af TR EEEIE SR ORE. = 212828, £ 0RFRICOWTH Uz, ERIZOWTO
FREAUICRRE S LTI, YR (2018)23 do%ah - W EREMIAN ST T 2 W SLAY SRR (R ) O8] B S AR D 1] 0
B R A VB CHEMIEOBIESRMFEH AT 2(FEERE) Z LR ELRAMICIRA D Z &R ENRBETOND,
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